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UH - 1C GUNSHIP
050 UH-1 C "GUNSHIP'
Duran+e il conflitto del \^etnam Hmpiego degli elicotteri quali mezzi da
combattimen+o olfreche da iTasport-o rivoluziono profondamen+e Ie
tattiche belliche. In quegli annl lo UH-1, piu no+o come "Hue^' era
I'elico+tero maggiormen+e utilizzato dall'eserci+o americano per lo
spos+amen+o rapido delle fruppe e la loro protezione con I'uso di versioni
apposi+amen+e modiflccrte ed amnato degli s+essi velivoli. Inizialmen+e fu
impiegata la versione "B" (vedi 1+aleri A+, 040) che progressivamen+e
venne affiancata ctalla varian+e "C' do+ata di motore piu po+en+e e una
trasmissione piu affldabile, olfre ad un amnamento maggiomnente
diversiflcato,
Dcrti tecnici: lunghezza fusoliera; m+, 11,70 - lunghezza con ro+ore: m+.
16.15 - diamelro ro+ore: m+. 13.41 - velocita massima km/h 222 - raggio
d'azione: 460 km - armqmen+o; 2/4 mifragliatncl da 7,62 o 12.7 mm;
lanciarazzi da 70 mm,

050 UH-1 C "GUNSHIP
Durant la guerre du \4e1nam, I'utitisation combinee des helicop+eres de
combat e+ des helicop+eres de transport a grandement modiflee la
sfrategie sur les champs de batailles. Durant ces annees. Ie UH-1, connu
sous Ie nom de "Huey", a e+e utilise par les forces americaines pour Ie
deployement rapide de ses forces dans les zones de combat, Rusieurs
"Choppers" furent modifies e+ lourdement amnes pour la protection des
troupes au sol, A I'origine, la version "B" (1+aleri 040) fut largement utilisee
mais fut par la suite acQompagnee de la version "C', equipee d'une
mo+oriscrtion plus puissante, d'une meilleure transmission e+ d'un
armement plus diversifie.
Donnees techniques: Longueur du fuselage; 11,70 m - Longueur ro+or
compris; 16,15 m - Diamefre du ro+or: 13,41 m - \/itesse mcDdmum; 222
km/h - Ajtonomie: 460 km - Amement; plus de 4 mi+railleuses de 7,62
ou 12,7 mm; lance roquette de 70 mm.

050 UH-1 C "GUNSHIP'
Duran+e la guerra de \^etnam el uso de helicopteros de combate en
adicion a los helicopteros de fransporte camblaron profundamen+e las
esfrategias de batalla, Durante esos anos el UH-1 - conocido como el
"Huey" - fue utilizado por las fuerzas USA para el despliege rapido en las
zonas de comba+e, Muchos fueron modiflcados y pesadamente
armados para apoyar las fuerzas de tierra, Originalmen+e la version "B"
0+aleri no, 040) fue utilizada exl-ensivamen+e, pe gradualmen+e
acompanada par la version "C1/. equipada con un motor mas po+en+e y
mejor Iransmision, as! como tambien amnamento diversiflcado,
Dates tecnicos; Longi+ud del ftjseiaje: 11,70 m - Longilud con ro+or:
16,15 m - Diamefro del ro+or: 13,41 m - \^locidad maxima: 222 kmyh -
Aj+onomTa; 460 km - Amamen+o: has+a 4 amefralladoras de 7,62 mm
6 12,7 mm; lanzador de cohe+os de 70 mm.

050 UH-1 C "GUNSHIP
W^hrend des Vielnamkrieges dnderte sich die Sfrategie durch den
Einscrtz van Hubschraubem nicht mehr ausschlieBlich fur den Transport-,
sondem auch fur den aktiven Kampfeinsate \Aesentiich, Die U,S,
Streitkrafte venA/endeten \A<3hrend dieser Jahre den UH-1, allgemein als
"Huey" bekannt, fur schnelle Kampfeinscrtze in den Gefechtezonen. \Ae\e
Helikop+er wjrden modiflziert und sch\A^r be\A^iffne+ um die
Bodenlruppen zu un+eRlutzen. Ursprunglich wjrde haupteachlich die "B"
Vfersion (Italeri Nr, 040) eingeselzfc die aber mehr und mehr von der "C'
Bauart beglei+et \AAjrde, die mit einem s+arkeren Arhieb, besserem
Gefriebe und verschiedener, zusatzlicher Be\Aoffnung ausges+attet war.
Technische Dcrten: Rumpfldnge: 11,70 m - Ldnge mit Ro+or: 16,50 m -
Ro+ordurchmesser: 13,41 m - Max, GeschWndigkeit 222 km/h -
Reichwsite: 460 km - Bew^ffhung: 2-4 x 7,62 oder 12,7 mm MG; 70
mm Raketenwsrfer,

050UH-IC"GUNSHIP
Tijdens de ooriog in \^etnam had he+ gebruik van gevech+shelicop+ers -
naast dat van fransporiheli's - gro+e invloed op de gevechtssfrategie.
Tijdens deze periode word de UH-1 - be+er bekend als de "Huey" - op
gro+e schaal gebruikt- voor het snel inzetten van Iroepen, Vteel "choppers"
\/yerden gemodiflceerd en be\A^ipend voor he+ onders+eunen van
groncttroepen, \A/aaroncter de &-veisie Otaleri nr, 040), Geleidelijk ech+er
\A<erd deze vervangen door de C-versie die een s+erkere motor, een
be+ere overbrenging en zw^ardere bevuopening had,
Technische gegevens; Rompleng+e: 11,70 m - Lengte met ro+or: 16,15
m - Rotordiame+er: 13,41 m - Max. snelheid; 222 km/U - A^tieradius; 460
km, - Be\A-apening: +o+4 st. 7,62 mm of 12.7 mm machinegewaren; 70
mm raket\A/erper,

050 UH-1 C "GUNSHIP
Duran+e a gueira do \^e1nam a utilizaQao de helicop+eros de combate,
alem dos de fransporte, mudou profundamen+e as estrategias de
ba+alha, Duran+e anos o UH-1 - mais conheddo por "Huey" - foi utilizado
pelas forQos norte-americanas para avan?o rapido nas zonas de
combate, Muitos heticop+eros foram modiflcados e fortemen+e
equipados corn arsenal para apoiarem as tropas terresfres,
Originalmen+e a versao "B" (jtaleri n, 040) foi mui+o utilizada mas foi
gradualmen+e substilukJa pela vetsao "C', equipada corn um motor
mais poderoso e corn melhor equipamen+o de Iransmissao, alem de
armamen+o mais diversificado.
Dados Tecnicos: Comprimen+o de fuselagem; 11,70 m - Comprimen+o
corn o ro+or; 16,15 m - Diametro do ro+or; 13,41 m - \^locidade
maxima; 222 kmyh - /Mcance; 460 km - Muni^oes; 4 mefralhadoras de
7.62 ou 12,7 mm; lan^a-rockets de 70 mm.

050UH-IC"GUNSHIP
During 1he Vteinam vuar ti-ie use of combat' helicopters In addition to transport
helicopters changed the battte sfrategies profoundly, During these years ti-ie UH-1 -
kno\/yn as 1he "Huey" - \AOS used by ti-ie U,S. forces for rapid deployment into

combat zones. Many choppers wsre modified and heavily armed to support 1he
ground forces. Originally ti-ie "B" version Q+aleri no, 040) was used extensively, but
gradually accompanied by 1he "C' version, equipped \Mlh a more po\Aerful
engine and better fransmission as \Aell as diversified armament,
Technical data; Length of the fuselage: 11,70 m - bsnglh wft ro+or; 16,15 m -
Diameter of ro+or: 13,41 m - Max. speed; 222 km/h - Range: 460 km - /ornament:
up to 4 7.62 or 12,7 mm machine guns, 70 mm rocket launcher.

050UK-IC"GUNSHIP
\/le1namin sodan aikana +ais+eluhelikop+erien ja kjlje+uskop+erien
yhteiskdytto muutti perus+eellisesti siihenastista so+a sfrategiaa. Ndina
vuosina USA n joukot kayttivcri- "Huey":l<si krisu+hja UH-1 helikop+eria
nopeaan taistelualueelle siirtymiseen, Monia koptereita muunne+tiin
tukitoimiin sopivild ja raskaasti aseisluttuina ne lukivaf- maavoimien
operaatioi+a, /^unperin tehtdvddn muunnettiin UH-1 B versio+a (1+aleri 040)
mut+a as+eittain mukaan 1uli tehokkaammalla moottorilla ja
monipuolisemmalla aseis'hJteella varus+etiuja UH-1 C kop+ereita.
Tekniset tiedot Rungon plluus: 11.70 m - Kokonaispiluus: 16,15 m -
Roottorin halkaislja; 13,41 m - Huippunopeus: 222 km/-i - Toimln+asade:
460 km - /^seistis: nelja 7,62 tai 12,7 mm:n konekivdaria; 70 mm:n

050UH-IC"GUNSHIP
Under Vielnam-kriget blev anvandande av slridshelikopfrar i samverkan
med fransporthelikop+rar en total forandring av den tidigare s+aregin,
Harvid anvande de amerikanska styrkoma sin UH-1, kand som
HUEY-helikop+em, for snabba forflyttningar inom de olika slndszonema,
Mdnga helikopfrar modlflerades for +jans+ som unders+od at
marksfridskrafter, Fran boga var "B" versionden OTXERI 040) den mest
forekommande men ersattes gradvis av en forbattrad version "C' som
hade starkare motor och battre bevapning,
Tekniska data; Total langd m, ro+or: 16,7 m - Ro+ordiame+er; 13,4 m -
Max. hasfighet 222 kmA - /^ktionsradie: 460 km - Bevapning: max 4
kjlsprutor, 7,62 - alt. 1 2,7 mAn; 70 m/m raketkas+are.



ATTENZIONE - Consigli utili
Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i.pezzi dalle
stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di forbici e togliere con una piccola lima o carta
vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con 1c mani. Montarii seguendo 1'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli
sopra una croce. Le firecce nere indicano i pezzi da incollare. Ie frecce bianche indicano i pezzi da
montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. A - B - C ... Le lettere ai lati dei numeri
indicano la stampata dove si trova il pezzo da montare. I pezzi sbarrati da una croce non sono d;
utilizzare

ACTHUNG - Bin nutzliche Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem
Messer oder einer Schere vom Spntzling sorfalling entfemen. Eventuelle Grate werden mit eicer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile nut den Handen
entfemen. Bei der Montage der Tefelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile
wahrend die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte nur Plastikkiebstoff
verwenden. A - B - C.... Die Buchstaben neben den Nummem zeigt, auf weichem Spritzling der zu
montierende Teil zu finden ist. Die mit emem Kreuz'markierten 'Bille sind nicht zu verwenden.

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a
pair of scissor and trim away excess plastic. Do not pull of parts. Assemble the parts in numerical
sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black
arrows indicate parts to be glued together. Whiteairows indicate that parts must be assembled
WITHOUT using cement. A - B - C.... These letters indicate on whict frame the parts will be found.
Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint-where parts are to be cemented.
Crossed out parts must not be used.

ATENCION - Consejos utiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las
bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras, y retirar el exceso de pl&stico o rebada. No
arranc&r las piezas. Montar las piezas en orden numerico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para
piastico y en poca cantidad para evitar que se daiie el modelo. Las fiechas negras indican las piezas
que se deben pegar juntas. Las fiechas biancas indican las piezas que deben ensambiarse SIN usai
pegamento. A - B - C.... Las letras indican en que bandeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas

pequenas antes de separarias de la bandeja. Retirar la pitura de los lugares por donde se deban pegar
las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer Ie montage, 6tudier attentivement Ie dessin. D6tacher avec beacoup de soin les
morceaux des moules en usant un massicot ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame

ou avec de papier de vitre fin ebarbagEs aventuels. Jamais detacher les morceaux avec les mains.
Monter les en suivant 1'ordrede la numeration des tables. EUminer de la moule Ie numero dela piece
^ caller, les fleches blanches indiquent les pieces a monter sans colle. Employer seulement de la colle
pour polystirol. A - B - C .... Les lettres aux cot6s des numeros indiquent la moule ou se trouve la

pieces a monter. Les pieces marquees par une croix ne sont pas EI utiliser.

OPGELET - belangrijke bemerkingen!
Bestudeer zorgvuldig het montageplan voor het bouwen. Breek nooit onderdelen van het kader.
Maak ze loss met een scherp mes of kleine nageltang. Verwijder daama al het overtollige plastic en
pas de delen alvoorens te lijmen. Gebruik alien lijm voor plastic modellen. Werk zorgvuldig en
spaarzaam, teveell lijm zal uw model beschadigen. Zwarte pylen duiden de te lijmen delen aan.
Wtte pijlen verwijzen naar bewegende delen welke niet moden warden gelijmd. A - B - C .... Deze
letters geven de kaders aan waarin de onderdelen zich bevinden. Schlder de kleine onderdelen voor
ze van kader the snijden. Verwijder de verf van de te lijmen oppervlakten.

HUOMIO - Kayatannollisia neuvoja
Tutki kokoonpano-ohjeita tarkkaan ennenkuin aloitat. Irroita osat askartelu-veitsella tai saksilla ja
poista ylimaaraiset jallet esim. hiekkapaperilla. Ala koskaan irroita osia vaantamalla. Kokoa osat
numero jar jestyksessa. Kayta vain muovillimaa ja saastavaisesti hyvan tyojaljen aikaansaamiseksi.
Mustat nuolet merkitsevat saumojen liimausta. Valkoiset nuolet taas ettei Uima kayteta. A - B - C.
Nama kirjaimet osoittavat milla levylla osat ovat. Ristilla merkyttyla osia ei kayteta. Pienet osat
kannattaa maalata ennen irroittamista. Muista poistaa maali tai kromaus liimauskohdista.

OBSiNagragodarad.
Innan man borjar bygga modellen skall man noga studrea ritningeb samt noga kontroleera att alia
delama finns med. Alia smadelar skall malas meden de sitter kvar i sin ram. Bryt aldrig av en del
fran ramen, skar alltid forsktigt med en hobbykniv. Ev grader aviagsnas enkelt med samma kniv. Vid
hopsattningen golj nummeranvisningen. Stryk efterhand numret pa ritningen under monteringen.
Svart pilar betyder att delen skall limmas, vita pilar att delen kan monteras utan lim. Anvand endast
lim avsett for polystyrene. A - B - C .... Bokstaverna visa pa vilken ram man finner delen.

Overrkorsade delar skall ej anvandas.

\ Read carefully an fully understand the manufacturefs 4
instruction book supplied with this kit.

2 Care should be taken when using tools and modelling
) knives, as these can cause personal injury.

Plastic parts broken from sprues can haven sharp, pointed
or jagged edges. Remove these with a file or an emery
board.

Keep out of the reach of children under 36 months old, as
some parts are detachable. Children must not be allowed
to sick any metal part or wire included with this kit.
This document should be retained for reference at a later
date, if the need arises, as it includes the "EEC"
company name and address as a means of identification
of the importer and supplier.

Legenda colori I numeri si riferiscono all'assortimento colori ITALERI MODEL MASTER
Painting instruction The indicated colour numbers refer to the ITALERI MODEL MASTER part number
Bemalungshnweise Die angegebenen Farbnummern beziehen sich auf die ITALERI MODEL MASTER Modellbaufarben.
Mode d'utilisation de la peinture Les references indiquees concernent les peintures ITALERI MODEL MASTER

1716 MODEL MASTER
FS34227
Pale Green
Resedagrun (M)
Verde Pallido (0)
Vert Pale (M)

1711 MODEL MASTER
FS34087
Olive Drab
Olive (M)
Verde Oliva (0)
Olive Sale (M)

1749 MODEL MASTER
FS37038
Flat Back
Schwarz (M)
Nero (0)
Noir Mat (M)

1731 MODEL MASTER
F.S.16473
Aircraft Grey
Flugzeuggrau (G)
Grigio Aviazione (L)
Gris Aviation (B)

1745 MODEL MASTER
FS17875
Insignia White
Signalweiss (G)
Bianco Segnale (L)
Blanc Insignes (B)

1546 MODEL MASTER
Silver
Silber
Argento
Argent

1503 MODEL MASTER
Red
Rot (G)
Rosso(L)
Rouge (B)

1405 MODEL MASTER
Gun Metal (Metalizer)
Stahlblau (Metalizer)
Metallo Scuro (Metalizer)
Gris Metal (Metalizer)

1782 MODEL MASTER
Bright Brass
Bronze Hell
Ottone
Laiton Ctair

d
1524 MODEL MASTER
Green
Signalgrun (G)
Verde (L)
Vert (B)
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1550 MODEL MASTE
Flat Red
Rot Matt
Rosso Opaco
Rouge Mat

1749 MODEL MASTER 1 711 MODEL MASTER
FS37038
Flat Back
Schwarz (M)
Nero (0)
Noir Mat (M)

FS34087
Olive Drab
Olive (M)
Verde Oliva (0)
Olive Sale (M)



Istruzioni per I'applicazione delle decalcomanie. Ritagliare Ie
decalcomanie occorrenti dal foglio, immergerle in un bicchiere
d'acqua pulita per circa 1/2 minuto, metterle in posizione sul
modello e farle scivolare dalta carta: per una migliore aderenza
comprimerle con una pezzuola pulita.

Directions for applyng the decals. Cut the required decals out of the
sheet: dip them into a glass of clean water for about 1/2 minute;
position the decals on the kit, letting them slide from the paper. For
a batter adhesion, press them by means of a clean rag.

Anweisungen fur Abziehbilder-Anbringung: Die benotigten
Abziehbilder vom Blatt abscneiden. in ein Glas reines Wasser fur
etwa 1/2 Minute eintauchen, auf das Modell legen und dann vom
Papierbogen abnehmen. Um eine bessere Hauftung zu erzielen,
die Abziehbilder mit einem Tuch andrucken.

Pasattning av decaler: Klipp ut den decal som skall anvandas och
doppa dem i ett glas vatten under en 1/2-minut. Satt decalen pa
plats pa modellen och lat den sakta glida av pappret. For att den
skall sitta orden-tligt, tryck till med en torr duk.

Instruction pour I'application des decalcomanies. Couper les

decalcomanies choisies et les plonger environ trente secondes
dans un peu d'eau propre. Les placer sur Ie modele en tes faisant
glisser de leur feuille et presser avec un morceau de chiffon pour
elimener les bulles d'air.

Istrucciones Para la aplicacion de las calcomamas: cortar las
requeridas, sumergirlas en un recipiente de agua limpia durante
1/2 minuto, colocar las calcomanias sobre el modelo, haciendolas
deslizar sobre el papel. Para una mejor adherencia, presionarlas
con un trampo limpio.

Transfers: Knip het benodigde deel uit, dempel het ca. 1/2 minuut
onder water, houdt transfer tegen het model en scuif het vanaf het
papier op zijn plaats. Met een schoon doekje aandrukken.
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1749 MODEL MASTER
FS37038
Flat Back
Schwarz (M)
Nero (0)
Noir Mat (M)

1711 MODEL MASTER
FS34087
Olive Drab
Olive (M)
Verde Oliva (0)
Olive Sale (M)


